
 15/04/2020

01:00 ЧАС НОЧИ

02:00 ДВА ЧАСА НОЧИ

03:00 ТРИ ЧАСА НОЧИ

04:00 ЧЕТЫРЕ ЧАСА НОЧИ

05:00 ПЯТЬ ЧАСОВ УТРА

11:00 ОДИННАДЦАТЬ ЧАСОВ УТРА

ДВЕНАДЦАТЬ ЧАСОВ ДНЯ

ПОЛ ДЕНЬ

13:00 ЧАС ДНЯ

16:00 ЧЕТЫРЕ ЧАСА ДНЯ

16:01 ОДНА МИНУТА ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:02 ДВЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:03 ТРИ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:04 ЧЕТЫРЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:05 ПЯТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:10 ДЕСЯТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

ПЯТНАДЦАТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

ЧЕТВЕРТЬ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

ЧЕТЫРЕ ЧАСА С ЧЕТВЕРТЬЮ

16:20 ДВАДЦАТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:21 ДВАДЦАТЬ ОДНА МИНУТА ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:22 ДВАДЦАТЬ ДВЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:23 ДВАДЦАТЬ ТРИ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:24 ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:25 ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

ТРИДЦАТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

ПОЛОВИНА ПЯТОГО (часа) ДНЯ

ПОЛПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:35 БЕЗ ДВАДЦАТИ ПЯТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:39 БЕЗ ДВАДЦАТИ ОДНОЙ МИНУТЫ ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:40 БЕЗ ДВАДЦАТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

БЕЗ ПЯТНАДЦАТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

БЕЗ ЧЕТВЕРТИ ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:50 БЕЗ ДЕСЯТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:55 БЕЗ ПЯТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:56 БЕЗ ЧЕТЫРЁХ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:57 БЕЗ ТРЁХ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:58 БЕЗ ДВУХ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:59 БЕЗ ОДНОЙ МИНУТЫ ПЯТЬ (часов) ДНЯ

17:00 ПЯТЬ ЧАСОВ ВЕЧЕРА

23:00 ОДИННАДЦАТЬ ЧАСОВ ВЕЧЕРА

ДВЕНАДЦАТЬ ЧАСОВ НОЧИ

ПОЛ НОЧЬ
00:00

СЕЙЧАС...

12:00

16:15

16:30

16:45
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 15/04/2020

01:00 В ЧАС НОЧИ

02:00 В ДВА ЧАСА НОЧИ

03:00 В ТРИ ЧАСА НОЧИ

04:00 В ЧЕТЫРЕ ЧАСА НОЧИ

05:00 В ПЯТЬ ЧАСОВ УТРА

11:00 В ОДИННАДЦАТЬ ЧАСОВ УТРА

В ДВЕНАДЦАТЬ ЧАСОВ ДНЯ

В ПОЛ ДЕНЬ

13:00 В ЧАС ДНЯ

16:00 В ЧЕТЫРЕ ЧАСА ДНЯ

16:01 В ОДНУ МИНУТУ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:02 В ДВЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:03 В ТРИ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:04 В ЧЕТЫРЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:05 В ПЯТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:10 В ДЕСЯТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

В ПЯТНАДЦАТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

В ЧЕТВЕРТЬ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

В ЧЕТЫРЕ ЧАСА С ЧЕТВЕРТЬЮ

16:20 В ДВАДЦАТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:21 В ДВАДЦАТЬ ОДНУ МИНУТУ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:22 В ДВАДЦАТЬ ДВЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:23 В ДВАДЦАТЬ ТРИ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:24 В ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ МИНУТЫ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:25 В ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

В ТРИДЦАТЬ МИНУТ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

В ПОЛОВИНЕ ПЯТОГО (часа) ДНЯ

В ПОЛПЯТОГО (часа) ДНЯ

16:35 БЕЗ ДВАДЦАТИ ПЯТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:39 БЕЗ ДВАДЦАТИ ОДНОЙ МИНУТЫ ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:40 БЕЗ ДВАДЦАТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

БЕЗ ПЯТНАДЦАТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

БЕЗ ЧЕТВЕРТИ ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:50 БЕЗ ДЕСЯТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:55 БЕЗ ПЯТИ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:56 БЕЗ ЧЕТЫРЁХ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:57 БЕЗ ТРЁХ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:58 БЕЗ ДВУХ (минут) ПЯТЬ (часов) ДНЯ

16:59 БЕЗ ОДНОЙ МИНУТЫ ПЯТЬ (часов) ДНЯ

17:00 В ПЯТЬ ЧАСОВ ВЕЧЕРА

23:00 В ОДИННАДЦАТЬ ЧАСОВ ВЕЧЕРА

В ДВЕНАДЦАТЬ ЧАСОВ НОЧИ

В ПОЛ НОЧЬ
00:00

НЕВЕСТА ПРИШЛА...

12:00

16:15

16:30

16:45
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DECLINAISONS DES TERMES, EMPLOI  15/04/2020

TERME EXEMPLES TERMES EXEMPLES TERMES EXEMPLES

N час Который час? Quelle heure est-il?

Сейчас: à cette heure, maintenant.

полчаса Эти последние полчаса прошли 

незаметно. Cette dernière demie-heure est 

passée sans qu'on s'en aperçoive.
A час в час: à une heure

на час раньше: une heure avant

через час: dans une heure

битый час: toute une heure

полчаса целых (целые) полчаса: une demie-heure 

entière

G часа

часа

часу

Не прошло ещё и часа: Il ne s'était pas 

passé une heure.

четверть часа: un quart d'heure

в течение часа: pendant une heure

через два часа: dans deux heures

каждые два часа: toutes les deux heures

за два часа до... : deux heures avant...

полтора часа: une heure et demie

в два часа: à deux heures

час от часу: d'heure en heure

час от часу не легче: c'est de mal en pis

с часу на час: d’un instant à l’autre

получаса около получаса: environ une demie-heure

D часу получасу

I часом часом раньше: une heure avant получасом получасом раньше: une demie-heure plus 

tôt

L часе

часу

в пятом часу: à quatre heures passées получасе

N часы часы пик: heures de pointe часы одни часы: une montre

самозаводящиеся часы: montre 

automatique

электронные часы: horloge électronique

ручные часы: montre-bracelet

песочные часы: sablier

солнечные часы: cadran solaire

часы спешат: la montre avance

часы отстают: la montre retarde

получасы

A часы часы завести часы: remonter une montre

поставить часы: régler une montre

получасы

G часов в пять часов: à cinq heures

в пять часов ровно / в ровно пять часов: à 

cinq heures exactement

менее двух часов спустя: moins de deux 

heures plus tard

около двух часов: vers deux heures

после двух часов: après deux heures

c двух до трёх часов: de deux à trois heures

до шести часов: jusqu'à six heures

На соборе било десять часов: dix heures 

sonnaient à la cathédrale.

часов двое часов: deux montres

двадцать одна штука наручных часов: 21 

montres

двадцать две штуки часов: 22 montres

двадцать пять штук часов: 25 montres

получасам

D часам к двум часам: pour deux heures

к восьми часам: pour huit heures

часам получасов

I часами часами: pendant des heures

между восемью и десятью часами: entre 

huit et dix heures

часами получасами

L часах стоять на часах: monter la garde часах На моих часах без чертверти два: A ma 

montre il est deux heures moins le quart.

получасах

N утро matin, matinée вечер soir, soirée

A утро каждое утро: chaque matin

в то утро: ce matin-là 

в то же утро: le matin même 

под утро: au petit matin

вечер под вечер: en fin d'après-midi

G утра с утра до вечера: du matin au soir вечера

D утру как-то поутру: un de ces matins вечеру

I утром cегодня утром: ce matin

ранним утром: au petit matin

рано утром: de grand matin

однажды утром: un matin

тем утром: ce matin-là

вечером вечером: le soir

cегодня вечером: ce soir

поздним вечером: tard dans la soirée

поздно вечером: tard dans la soirée

L утре вечере

N утра вечера подмосковные вечера: les soirées aux 

environs de Moscou

A утра вечера

G утр вечеров

D утрам по утрам: le matin вечерам по вечерам: le soir

I утрами вечерами (целыми) вечерами: des soirées entières

L утрах вечерах

S

PL

S

PL
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DECLINAISONS DES TERMES, EMPLOI  15/04/2020

TERME EXEMPLES TERMES EXEMPLES TERMES EXEMPLES

N день jour, journée полдень midi полдня прошли длинные полдня: cette longue 

demie-journée est passée.

A день в один прекрасный день: un (beau) jour

В день его приезда: le jour de son arrivée

на следуюший день: le jour suivant

на следующий же день после свадьбы: le 

lendemain de son mariage

на другой день: le jour d'après

по сей день:  jusqu'à ce jour

на чёрный день: pour les mauvais jours

в тот день, когда...: le jour où...

весь день: toute la journée

целый день: toute la (sainte) journée

через день: tous les deux jours

полдень ровно в полдень: à midi pile полдня целых (целые) полдня: une demie-journée 

entière

G дня сегодня: ce jour (i.e. aujourd'hui ou ce jour 

là dans un récit au passé)

сегодня же: aujourd'hui même

с сегодняшнего дня: dès aujourd'hui, à 

partir d'aujourd'hui

до сегодняшнего дня: jusqu'à aujourd'hui

со дня на день: d'un jour à l'autre

изо дня в день: de jour en jour

день ото дня: de jour en jour

полудня

(полдня)

до полудня: le matin

после полудня: dans l'après-midi

полудня в течение полудня: au cours de la demie-

journée

D дню ко дню: pour le jour de …. полудню

(полдню)

к полудню: pour midi полудню

I днём днём: dans la journée/l'après-midi

С днём рождения! Bon anniversaire!

с каждым днём: tous les jours

полуднем

(полднем)

полуднём

L дне полудне

(полдне)

полудне

N дни jours, temps полдни

A дни в (по)следуюшие дни: les jours suivants

в наши дни: de nos jours

полдни

G дней полдней

D дням по целым дням: des journées entières полдням

I днями целыми днями: des journées entières полднями

L днях на днях: un de ces jours (prochainement)

на днях: l'autre jour

полднях

N ночь nuit полночь minuit полночи demie-nuit

A ночь всю ночь: toute la nuit

каждую ночь: toutes les nuits

полночь полночи

G ночи (по)среди ночи: au milieu de la nuit полночи полночи

D ночи полночи к полуночи: vers minuit полночи

I ночью ночью: la nuit

этой ночью: cette nuit

той ночью: cette nuit là

поздней ночью: tard dans la nuit

поздно ночью: tard dans la nuit

прошлой ночью: la nuit dernière

следующей ночью: la nuit suivante

будущей ночью: la nuit prochaine

полночью полночью

L ночи

ночи

полночи полночи

N ночи белые ночи: les nuits blanches полночи

A ночи полночи

G ночей полночей

D ночам по ночам: la nuit полночам

I ночами ночами: des nuits entières полночами

L ночах полночах

S

PL

S

PL
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